Which activist are you?

e Civil disobedience? Revolutionary? Change from within the law? For each personality, decide:

e What was the social issue?
e How did they challenge it?
e How successful were they?
e Isthere a modern day version of this method?

BAMIDBAR 16:1 - KORACH

1. Korah the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi took [himself to one side] along with Dathan and
Abiram, the sons of Eliab, and On the son of Peleth,
descendants of Reuben.2. They confronted Moses
together with two hundred and fifty men from the
children of Israel, chieftains of the congregation,
representatives of the assembly, men of repute.

3. They assembled against Moses and Aaron, and said to
them, "You take too much upon yourselves, for the entire
congregation are all holy, and the Lord is in their midst. So
why do raise yourselves above the Lord's assembly?"

4. Moses heard and fell on his face.

5. He spoke to Korah and to all his company, saying, "In
the morning, the Lord will make known who is His, and
who is holy, and He will draw [them] near to Him, and the
one He chooses, He will draw near to Him.

6. Do this, Korah and his company: Take for yourselves
censers.

7. Place fire into them and put incense upon them before
the Lord tomorrow, and the man whom the Lord chooses
he is the holy one; you have taken too much upon
yourselves, sons of Levi."

8. Moses said to Korah, "Please listen, sons of Levi.

9. Is it not enough that the God of Israel has distinguished
you from the congregation of Israel to draw you near to
Him, to perform the service in the Mishkan of the Lord
and to stand before the congregation to minister to them?
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SHMOT 1:17 - MIDWIVES

15. Now the king of Egypt spoke to the Hebrew
midwives, one who was named Shifrah, and the
second, who was named Puah.

16. And he said, "When you deliver the Hebrew
women, and you see on the birthstool, if it is a son,
you shall put him to death, but if it is a daughter, she
may live."

17. The midwives, however, feared God; so they did
not do as the king of Egypt had spoken to them, but
they enabled the boys to live.

18. So the king of Egypt summoned the midwives
and said to them, "Why have you done this thing, that
you have enabled the boys to live?"

19. And the midwives said to Pharaoh, "Because the
Hebrew women are not like the Egyptian women, for
they are skilled as midwives; when the midwife has
not yet come to them, they have [already] given
birth."

BA’MIDBAR 27: ZELOPHECHAD’S DAUGHTERS

1. The daughters of Zelophehad the son of Hepher, the son
of Gilead, the son of Machir, the son of Manasseh, of the
families of Manasseh the son of Joseph, came forward, and
his daughters' names were Mahlah, Noah, Hoglah, Milcah,
and Tirzah.

2. They stood before Moses and before Eleazar the kohen
and before the chieftains and the entire congregation at
the entrance to the Tent of Meeting, saying,

3. "Our father died in the desert, but he was not in the
assembly that banded together against the Lord in Korah's
assembly, but he died for his own sin, and he had no sons.

4. Why should our father's name be eliminated from his
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family because he had no son? Give us a portion along with
our father's brothers. "

5. So Moses brought their case before the Lord.

6. The Lord spoke to Moses, saying:

7. Zelophehad's daughters speak justly. You shall certainly
give them a portion of inheritance along with their father's
brothers, and you shall transfer their father's inheritance to
them.

8. Speak to the children of Israel saying: If a man dies and
has no son, you shall transfer his inheritance to his
daughter.

9. If he has no daughter, you shall give over his inheritance
to his brothers.

10. If he has no brothers, you shall give over his inheritance
to his father's brothers.

11. If his father has no brothers, you shall give over his
inheritance to the kinsman closest to him in his family, who
shall inherit it. This shall remain a decreed statute, as the
Lord commanded Moses.
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